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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 30.968/4

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, quatrième chambre,
saisi par le Ministre des Télé-
communications et des Entrepri-
ses et Participations publi-
ques, le 29 novembre 2000,
d'une demande d'avis, dans un
délai ne dépassant pas un mois,
sur un projet d'arrêté mi-
nistériel "fixant le coût de la
portabilité du numéro pour
l'année 2000", a donné le
17 janvier 2001 l'avis
suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 30.968/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, vierde kamer, op
29 november 2000 door de
Minister van Telecommunicatie
en Overheidsbedrijven en Par-
ticipaties verzocht hem, bin-
nen een termijn van ten hoog-
ste een maand, van advies te
dienen over een ontwerp van
ministerieel besluit "inzake
de vaststelling van de kost-
prijs voor nummeroverdraag-
baarheid voor het jaar 2000",
heeft op 17 januari 2001 het
volgende advies gegeven :
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EXAMEN DU PROJET

Préambule

Alinéa 2

Les paragraphes 3 et 5 de l'article 15 de l'arrêté

royal du 16 mars 2000 relatif à la portabilité des numéros

d'abonnés aux services de télécommunications sont également

les fondements légaux de l'arrêté en projet et doivent donc

être visés au préambule.

Dispositif

Article 1er

Au 2°, la définition de l'installation complexe

mentionne le terme de "PBX", sans le définir.

Or, il ne figure pas non plus dans les définitions

de l'article 1er de l'arrêté royal du 16 mars 2000 que

l'arrêté en projet exécute. Il conviendrait donc de consa-

crer une définition à cette notion.

Article 3

L'article 3, alinéa 2, du projet excède la déléga-

tion donnée au ministre par l'article 15, § 7, de l'arrêté

royal du 16 mars 2000 précité, dès lors qu'il prévoit des

modalités relatives au transfert du numéro. Ces précisions

.../...
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doivent être consacrées dans l'arrêté royal, seul le Roi

ayant reçu délégation pour fixer les "modalités d'applica-

tion, le coût et la répartition des coûts entre les parties

concernées" du service de la portabilité du numéro, en vertu

de l'article 105bis, alinéa 8, de la loi du 21 mars 1991

portant réforme de certaines entreprises publiques économi-

ques.

-----------------
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ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Aanhef

Tweede lid

De paragrafen 3 en 5 van artikel 15 van het koninklijk

besluit van 16 maart 2000 betreffende de overdraagbaarheid

van de nummers van de abonnees van de tele-

communicatiediensten leveren eveneens de rechtsgrond op voor

het ontworpen besluit en moeten dus in de aanhef worden

vermeld.

Dispositief

Artikel 1

In onderdeel 2° wordt in de definitie van complexe

installatie de term "PBX" vermeld zonder deze te om-

schrijven.

De term komt evenmin voor in de definities van

artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 maart 2000

waaraan het ontworpen besluit uitvoering verleent. Dat

begrip zou dus moeten worden gedefinieerd.

.../...
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Artikel 3

Artikel 3, tweede lid, van het ontwerp gaat verder dan

de bij artikel 15, § 7, van het voormelde koninklijk besluit

van 16 maart 2000 aan de minister verleende delegatie,

aangezien het nadere regels vaststelt betreffende de

overdracht van het nummer. Die bijzonderheden moeten worden

vastgelegd in het koninklijk besluit, aangezien alleen de

Koning krachtens artikel 105bis, achtste lid, van de wet van

21 maart 1991 houdende hervorming van sommige economische

overheidsbedrijven, machtiging heeft gekregen "om de

technische implementatievoorwaarden, de kostprijs en de

verdeling van de kosten tussen de betrokken partijen" te

bepalen ten aanzien van de nummeroverdraagbaarheids-

faciliteit. 

----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs    R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

   P. LIENARDY,
   P. VANDERNOOT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

     F. DELPEREE,
   
J.-M. FAVRESSE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame      C. GIGOT,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. L. DETROUX, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été
rédigée par Mme A.-F. BOLLY,
référendaire adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht
door de H. L. DETROUX, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld door Mevr. A.-
F. BOLLY, adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT R. ANDERSEN


